
distaneet sitii. Se niikyy nyky-
kentdssd erityisesti elektronisen
musiikin tekijriiden sekd" video-
kuvaa muokkaavien mediatai-
teilij oiden entistd tiiviimmiissii
yhteistyossii. TastA kaikesta
AudioVisionen -kooste antoi
selkedn kuvan.

Kaiken kaikkiaan Avanto
onnistui profiloimaan itsensd
kerralla onnistuneesti kokeelli-
sen elektronisen musiikin ja ko-
keellisen liikkuvan kuvan yh-
teiseksi festivaaliksi. Lisiiksi
Gloriassa jiirj estettyj en klubien
ohjelma liitryi olennaisesti ko-
konaisuuteen. Myos tiedotus-
puoli toimi esimerkillisesti. Ta-
pahtuma saanee my<is jatkoa tu-
levana luonna, jolloin Avannon
yhteistyokumppanina tulee
Kiasman, Glorian ja AVEKin
lisiiksi olemaan mm. Suomen
Elokuva-arkisto. Odotamme
mielenkiinnolla tulevaa.

Kari Yliannala

Iflt]l,rRvt0
Happy End ei ole
saamelaisia varten

Jorma Lehtola, Lailasta Lailaqn.
Inari: Kustannus-Puntsi 2000.
308 s.

Saamelaisuus ja Lappi on vllme
vuosina tullut aivan uudella ta-
valla osaksi suomalaista ja eu-
rooppalaista elokuvakulffuuria.
Paul-Anders Simman elokuvat
ovat saaneet kansallista huomiota
ja muutamien eurooppalaisten
nykyelokuvien miljoonii on
Suomen Lappi. SiniillSiin kyse
ei ole uudesta ilmiostii, niiktikul-
mat ja painotukset vain ovat osin
muuttuneet: Lapista ei haeta endd
yksinomaan eksotiikkaa, vaan
myos Lapin asukkaat ovat toisi-
naan saaneet ddnensd kuuluviin.

Kustannus-Puntsi on EU:n
pohjoisin, Inarissa toimiva kus-
tantamo, jonka erikoisalana on
saamelaiskulttuuria koskeva
kirjallisuus. Muutamassa wo-
dessa Puntsi on tuottanut pitkiilti
toistakymmentii kirjaa ja yhden
cd-.romin. Puntsin ki{ oi sta Lai-
lasta Lailaan kdsittelee eloku-
vakulthruria.

Kirjassaan Lailasta Lailaan
Jorma Lehtola on tehnyt mah-
tavan kulttuuriteon nostaessaan
esiin lappalaisten osuuden niin
suomalaisessa kuin muussakin
pohjoismaisessa elokuvassa.
Kirja sisiiltiiii iiiirimmiiisellii
tarkkuudella tehtyj[ kuvauksia
Lapissa kuvattujen elokuvien
valmistumisprosesseista ja
niissd mukana olleiden saame-
laisten osuudesta. Elokuvakult-
tuurin korostaminen onkin teok-
sen ehdottomasti parasta antia,
mutta toisaalta tuohon kulttuu-
riin kuuluu myos elokuvien ku-
luttaminen ja vastaanotto, tdtd
puolta olisi voinut valottaa
enemmin: kuinka aikalais-

katsoja tai nykysaamelainen ko-
kee Lappielokuvat?

Vaikka 1940- ja 5O-lukujen
taitteessa valmistuikin useita
Lappiin sijoittuvia kotimaisia
elokuvia ei saamelaiskuvauksis-
sa ole ndhtdvissd aivan saman-
laista piikkiii kuin toisen suoma-
laisen etnisen vdhemmiston -
romanien kohdalla. Lehtola
pohtii westemien intiaanien suh-
detta saamelaiskuviin, mutta
mycis romani- ja saamelaisku-
vista loytyy sen enempdd etsi-
miittiikin yhtiiliiisyyksid. Saa-
melaisten, sen enempdd kuin
romanienkaan, tehtevanA ei
useinkaan ole kuvata ehrisld ryh-
mddnsd. vaan toimia vastaparina
valtavdestolle: siind mieless[
saamelaiskuvilla ei taidettu edes
pyrkiii oikeisiin tulkintoihin,
olivatpa kuyat sitten siivyltiiiin
negatiivisia tai positiivisia.
Henkilohahmoinakin saame-
laisten rooliksi jiii ennemminkin
eteldstd tulleen sankarimiehen
pirstoutuneen identiteetin ko-
koaminen kuin nouseminen
subjektiksi omine toiveineen.
luonteenpiirteineen ja ristiriitai-
suuksineen.

Pohj oismaisessa vertailussa
kotimainen elokuva ei Lehtolan
mukaan menesty kovin hyvin.
Muiden pohjoismaiden eloku-
vissa saamelaiskuvat ovat moni-
arvoisempia.

Jorma Lehtolan kirja on saa-
nut alaotsikokseen Tarinoita elo-
kuvien sitkeistii lappalaisista.
Paljon osuvampaa luonnehdin-
taa ki{asta ei olisi voinut antaa:
se on upea yleisesitys lappalais-
ten osuudesta elokuvateollisuu-
dessa. Ajatukset representaa-
tioista ja stereotylppiset kuvien
muotoutuminen otetaan kiqjassa
varsin pitkiilti ennalta annethrna,
teos ei juurikaan problematisoi
sitii, kuinka merkitykset lopulta
muodostuvat tai kuinka ja missii
fi lminauhalle tallentuvat s&rme-
laiskuvat syntyviit.

Matti Salakka
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